

	4.1  Экспортируемая на таможенную территорию Евразийского экономического союза продукция из водных биологических ресурсов (живая, охлажденная, мороженая  рыба, икра, моллюски, млекопитающие и другие водные животные и объекты промысла) (далее – рыбная  продукция)  выращена и добыта в экологически чистых водоёмах (акваториях), пищевые продукты ее переработки произведены на предприятиях, в отношении которых не были установлены ветеринарно-санитарные ограничения. / Los productos elaborados de recursos biológicos acuáticos (peces vivos, pescado enfriado, congelado, huevas, moluscos, mamíferos y otros animales acuáticos y productos de la pesca) (en adelante – productos pesqueros), exportados al territorio aduanero de la Unión Económica Euroasiática, han sido cultivados y extraídos de aguas ecológicas, y los alimentos elaborados a raíz de su procesamiento, han sido producidos en establecimientos libres de restricciones veterinarias y sanitarias.


	4.2. В случае наличия паразитов в пределах допустимых норм рыбная продукция обезврежена существующими методами. / En caso de haber parásitos dentro de los rangos permitidos, los productos pesqueros han sido desactivados con los métodos existentes.



	4.3. Рыбная продукция, экспортируемая на таможенную территорию Евразийского экономического союза / Los productos pesqueros exportados al territorio aduanero de la Unión Económica Euroasiática:
- не содержит ядовитых рыб семейств Tetraodontidae, Molidae, Diodontidae и Canthigasteridae, а также рыбной продукции, содержащей биотоксины, опасные для здоровья человека /  no contienen peces venenosos de las familias Tetraodontidae, Molidae, Diodontidae y Canthigasteridae, ni tampoco productos pesqueros que contengan biotoxinas peligrosas para la salud humana;
- исследована на наличие паразитов, бактериальных и вирусных инфекций / han sido examinados a fin de detectar la presencia de parásitos, infecciones por bacterias y virus;
- не содержит натуральных или синтетических эстрогенных, гормональных веществ, тиреостатических препаратов, антибиотиков, других медикаментозных средств и пестицидов / no contienen agentes estrogénicos naturales o sintéticos, hormonas, tirostáticos, antibióticos, otros fármacos y pesticidas;
- мороженая рыбная продукция имеет температуру в толще продукта не выше -18 oC / los productos pesqueros congelados tienen una temperatura en el centro térmico del músculo que no excede los -18 oC;
- не контаминирована сальмонеллами или возбудителями других бактериальных инфекций / no presentan contaminación por Salmonella u otros patógenos de infecciones bacterianas;
- не обработана красящими веществами, ионизирующим облучением или ультрафиолетовыми лучами / no han sido tratados con colorantes ni rayos ionizantes o ultravioletas;
- не имеет изменений, характерных для заразных болезней / no presentan alteraciones características para enfermedades contagiosas;
- не имеет недоброкачественных изменений по органолептическим показателям / no presentan alteraciones negativas de los índices organolépticos;
- не подвергалась дефростации в период хранения / no han sido descongelados durante su almacenamiento.

	4.4. Двустворчатые моллюски, иглокожие, оболочники и морские гастроподы прошли необходимую выдержку в центрах очистки. / Los moluscos bivalvos, equinodermos, tunicados y gasterópodos marinos han sido reposados en centros de depuración por el tiempo necesario.

	4.5. Микробиологические, химикотоксикологические и радиологические показатели рыбной продукции, содержание фикотоксинов и
других загрязнителей (для моллюсков) соответствуют действующим на таможенной территории Евразийского экономического союза ветеринарным и санитарным нормам и правилам. / Los índices microbiológicos, químicos, toxicológicos y radiológicos de los productos pesqueros, el contenido de las ficotoxinas y otros contaminantes (para moluscos) corresponden a las reglas y normas vigentes en el territorio aduanero de la Unión Económica Euroasiática.

	4.6. Рыбная продукция признана пригодной для употребления в пищу человеку. / Los productos pesqueros son reconocidos idóneos para consumo humano.

	4.7. Тара и упаковочный материал одноразовые и соответствуют требованиям Евразийского экономического союза. / Los empaques, envases y material de embalaje son desechables y están conformes con los requerimientos de la Unión Económica Euroasiática.

	4.8. Транспортное средство обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в стране-экспортере. / El medio de transporte ha sido tratado, desinfectado y preparado, de acuerdo a las normas aprobadas en el país exportador.




                Место / Lugar:   



 Дата / Fecha:


               Печать / Sello:



 Подпись государственного/официального ветеринарного врача





 Firma del médico veterinario estatal/oficial
                Ф.И.О. и должность 

                Nombre, apellido y cargo
                Примечание. Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка / Nota. La firma y el sello deben ser de color diferente al certificado
1. Описание поставки / Descripción del embarque�
1.5. Сертификат № / Certificado N°: �
�
1.1. Название и адрес грузоотправителя / Nombre y dirección del exportador:�
Ветеринарный сертификат на экспортируемую на таможенную территорию Евразийского экономического союза пищевую продукцию из рыбы, ракообразных, моллюсков, других объектов промысла и продуктов их переработки





Certificado veterinario para la exportación a la Unión Económica Euroasiática de productos alimenticios de pescado, crustáceos, moluscos, otros productos pesqueros y productos de su procesamiento �
�
1.2. Название и адрес грузополучателя /  Nombre y dirección del consignatario:�
�
�
1.3. Транспорт / Transporte: 


(№ вагона, автомашины, контейнера, рейса самолета, название судна /  Número del vagón, vehículo, contenedor, número de vuelo, nombre de la nave)





�
1.6. Страна происхождения товара / País de origen de la mercancía:


�
�
�
1.7. Страна, выдавшая сертификат / País de emisión del certificado:


      CHILE�
�
�
1.8. Компетентное ведомство страны-экспортера  / Autoridad competente del país exportador:


SERVICIO NACIONAL DE PESCA Y ACUICULTURA - SERNAPESCA�
�
�
1.9. Учреждение страны-экспортера, выдавшее сертификат /  Organismo del país exportador que emite el certificado: 


SERVICIO NACIONAL DE PESCA Y ACUICULTURA - SERNAPESCA�
�
�
1.10. Пункт пропуска товаров через таможенную границу /  El puesto de paso de las mercancías a través de la frontera aduanera:





�
�
1.4. Страна(ы) транзита / País(-es) de tránsito:�
�
�
2. Идентификация товара / Identificación de la mercancía:





2.1. Наименование товара / Denominación de la mercancía:





2.2. Дата выработки товара / Fecha de producción de la mercancía:





 2.3. Упаковка / Tipo de empaque: 





2.4. Количество мест / Número de bultos:





2.5. Вес нетто (кг) / Peso neto (kg):





2.6. Номер пломбы / Número del sello:





2.7. Маркировка / Número de registro oficial del establecimiento elaborador:





2.8. Условия хранения и перевозки / Condiciones de almacenamiento y transporte:�
�
3. Происхождение товара / Origen de la mercancía:





3.1. Название, регистрационный номер и адрес предприятия / Nombre, número de registro y dirección del establecimiento: 





Плавбаза / Buque factoría:





Холодильник / Frigorífico:





3.2. Административно-территориальная единица / Unidad administrativa territorial:


�
�
4. Свидетельство о пригодности товара в пищу / Certificado de idoneidad de la mercancía para consumo humano


Я, нижеподписавшийся государственный/ официальный ветеринарный врач, настоящим удостоверяю следующее:


 Yo, el suscrito médico veterinario estatal/oficial, por medio del presente certifico lo siguiente:


Сертификат выдан на основе следующих доэкспортных сертификатов (при наличии более 2 доэкспортных сертификатов прилагается список):El certificado fue expedido con base a los siguientes certificados de pre-exportación (en el caso de haber más de 2 certificados de pre-exportación se adjuntará una lista):


Дата /


Fecha   


Номер /


Número


Страна происхождения /País de origen


Административная


территория /


División Administrativa


Регистрационный номер


предприятия /


Número de registro del establecimiento


Вид и количество (вес нетто)


товара /Tipo y cantidad (peso neto) de la mercancía
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�












